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CONNECTINGTO A PC PRIPOJENI K PC ANSCHLUSS AN EINEN PC TILSLUTNING TIL EN PC CONEXION A UN PC UHENDAMINE ARVUTIGA LIITTAMINEN CONNEXION A UN PC Z'YNAEZH ZE YMOAOTIZTH POVEZIVANJE S CSATLAKOZTATAS A COLLEGAMENTO A UN PC PRIJUNGIMAS PRIE SAVIENOSANA AR AANSLUITEN OP EEN PC TILKOBLING TIL EN PC PODLACZANIE DO LIGACAO A UM PC CONECTAREA LA UN PC PRIPOJENIE K POCITACU POVEZOVANJE Z

Insert the disk(s) into Zasunite disk(y) do slot(. Stecken Sie die Festplatte(n) in die Indsaet disk(en) i slottene. Inserte el/los disco(s) en las Sisestage ketas(ed) TIETOKONEESEEN Insérez le(s) disque(s) dansles  Eioaydyete Tov/Toug Sioko/oug 0TI RACUNALOM SZAMITOGEPHEZ Inserire il/i disco/i negli slot. KOMPIUTERIO DATORU Steek de schijf (of schijven) in de Sett disken(e) inn'i KOMPUTERA Insira o(s) disco(s) nos slots. Introduceti discul(e) in sloturi. Zasunte disk(y) do slotov. RACUNALNIKOM

the slots. V piipadé potreby pfipojte  Steckplatze. Tilslut om nedvendigt ekstra  ranuras. Gesadesse. Ty6nna levy(t) paikoilleen.  emplacements. UTTOOOXEG. Umetnite disk(e) u utore. Helyezze be a lemezt/lemez(e-  Se necessario, collegare |dekite diska/ius j lizdus. levietojiet disku(s) slotos. sleuven, sporene. Wt6z dysk(i) do slotow. Se necessario, conecte Daca este necesar, conectati V pripade potreby pripojte  Vstavite disk(e) v rezalnike.
If necessary, connect the pridavné napajeni. SchlieBen Sie bei Bedarf die stremforsyning. En caso necesario, conecte ajaduse korral Gihendage arvittaessa kytke lisdvirta.  En cas de besoin, connectez Edv xpelaoTei, cuvdéote mpoobetn Po potrebi prikljucite ket) a nyilasokba. I'alimentazione Jei reikia, prijunkite JanepiecieSams, Sluit indien nodig extra voeding oble til ekstra W razie potrzeb?l podtacz alimentacdo adicional. alimentarea suplimentara. dodato¢ne napajanie. Po potrebi prikljucite
auxiliary Eower supply. Zaﬁnéte pocitac. Pfipojte  zusatzliche Stromversorgung an. Teend computeren. Tilslut alimentacion adicional. lisatoide. Kaynnistd tietokone. Liitd ~ une alimentation supplémen TPOPOdOTia. dodatno napajanje. Sziikség esetén csatlakoztassa supplementare. papildoma maitinima. pievienojiet papildu baro aan. stremforsyning om dodatkowe zasilanie. Ligue o computador. Conecte a Porniti calculatorul. Conectati Zapnite pocitac. Pripojte dodatno napajanje.

Turn on the comEuter. dokovaci stanici k USB Schalten Sie den Computer ein. dockingstationen til Encienda el Computador. Lulitage arvuti sisse. telakka PC:n USB-porttiin. ~ taire. Lo Avoi&Te Tov unohoyloTh. ZuvdéoTe Ukljucite racunalo. Spojite  a kiegészité tapellatast. Accendi il computer. g’unkite kompiuterj. avotu. Zet de computer aan. Verbind nedvendig. Wiacz komputer. Podtacz estacdo de acoplamento a porta statia de andocare la portul dokovaciu stanicu k USB Vklopite racunalnik. Povezite
Connect the docking station Eortu PC. SchlieBen Sie die Dockingstation computerens USB-port. Conecte la estacion de Uhendage dokijaam arvuti Kytke telakka paalle takana Allumez | o;dlnatgur. Connectez 1n Bdon cOvdeong oth BVpa USB dok stanicu na USB Kapcsolja be a szamitogépet. Collegare la docking station rijunkite dok stotj prie leslédziet datoru. het dockingstation met de Start PC-en. Koble stacje dokujaca do portu USB USB do PC. USB al PC-ului. ortu PC. dokiralno postajo na

to the PC’s USB port. apnéte dokovaci stanici  an den USB-Anschluss des PCs an. Teend dockingstationen med  acoplamiento al puerto USB del ~ USB-porti. olevalla ON/OFF-kytki- la station d'accueil au port USB  tou umooyioTh. prikljucak racunala. Csatlakoztassa a dokkoloallo- alla porta USB del PC. ompiuterio USB prievado.  Pievienojiet dokstaciju USB-poort van de pc. dockingstasjonen til komputera. Ligue a estagdo de acoplamento Porniti statia de andocare cu apnite dokovaciu stanicu  USB-prikljucek racunalnika.
Turn on the docking station  ON/OFF prepinacem na Schalten Sie die Dockingstation mit ON/OFF-kontakten pa PC. Llitage dokijaam sisse mella. du PC. . , . Evepyornomnote 12 Baon ue Tov Ukljucite dok stanicu mast a szamitogép Accendere la docking station Jjunkite dok stotj datoram, izmantojot USB Zet het dockingstation aan met PC-ens%SB-port. Wiacz stacje dokujaca za com o interruptor ON/OFF na comutatorul ON/OFF de pe ON/OFF prepinatom na Vklopite dokiralno postajo s
using the ON/OFF switch on  zadni strané. dem ON/OFF-Schalter auf der bagsiden. Encienda la estacion de tagakuljel asuva Automaattinen asennus Allumez |§ station d'accueil a Siakontn ON/OFF oTo miow pépoc. prekidacem ON/OFF na USB-portjahoz. utilizzando l'interruttore naudodami ON/OFF jungiklj portu. de ON/OFF-schakelaar aan de Sla pa dockingstasjonen pomoca prze}qcznﬁ(a ON/OFF  parte traseira. partea din spate. zadnej strane. stikalom ON/OFF na

the back. Probéhne automatickda Riickseite ein. Enautomatisk installation vil  acoplamiento con el interruptor  ON/OFF-lillitiga. suoritetaan. Ulkoisia I'aide de linterrupteur ON/OFF  gq EeKIVROEL pa autopatn straznjoj strani. Kapcsolja be a dokkol6allo- ON/OFF sul retro. ale. leslédziet dokstaciju ar achterkant. med ON/OFF-bryteren pa z tytu urzadzenia. Sera iniciada uma instalacao Va avea loc o instalare Prebehne automaticka zadnji strani.

An automatic installation will
take place. No external
drivers are required.

Initialize and format the new
disk(s) in Disk Manager

(see image 3).

CLONING

The capacity of the target
disk must be the same or
larger than the capacity of
the source disk.

Insert the source disk into
the,M.2 Source” slot and the
target disk into the,M.2
Target” slot.

Connect the supplied AC/DC
adapter to the docking
station and to the power
outlet.

Do not connect the dock to
the USB port of the PC

Turn on the dock using the
ON/OFF switch and wait 10
seconds.

Press the cloning button
(approx. 3 seconds) until all
LED indicators (25% to 100%)
start flashing. Press the
button again to start cloning.
The LED indicators will start
flashing alternatel

The progress of cloning is
indicated by 4 blue LEDs
(25% to 100%), after cloning
is completed, all light up
permanently.

INFO

The chipset used only
supports NVMe drives.

If the target drive is larger
than the source drive, the
remaining space on the
target drive will remain
unallocated. Unallocated
space can be managed in
Disk Manager in Windows.
After cloning, all disks have
the same ID, if they are then
connected to the computer
at the same time, Windows
will disable the cloned disks.
Disabled disks can be
switched to online mode in

instalace. Nejsou potieba
zadné externi ovladace.
Novy disk(y) inicializujte a
naformétujte ve Spravé
diskU (viz obrazek 3).

KLONOVANI
Kapacita cilového disku
musi byt stejna nebo vétsi
nez kapacita zdrojového
disku.
Zasunte zdrojovy disk do
slotu,,M.2 Source” a cilovy
do slotu,M.2 Target".
Dodany AC/DC adapter
pripojte k dokovaci stanici
adosité.
Nep?ipo&'ujte dock k USB
portu PC.
Zapnéte dock pomoci
ON/OFF prepinace a
vyckejte 10 sekund.
Stisknéte klonovaci tlacitko
(cca 3 sekundy) dokud
nezac¢nou blikat viechny
LED diody (25% az 100%).
Znovu stisknéte tlacitko
Ero zahéajeni klonovani.
ED diody za¢nou stfidavé
blikat
Postup klonovani indikuji
4 LED diody (25% az
100%), po dokonéeni
klonovani vsechny trvale
sviti.

INFO

Pouzity Cipset umoziuje
pouze provoz NVMe diskd.
Je-li cilovy disk (Target)
Vvétsi nez zdrojovy disk
(Source), zbyvajici misto na
cilovém disku zlstane
nepfifazeno. Nepfifazené
misto |ze spravovat ve
Spraveé diskl ve Windows.
Po naklonovani maji
vsechny disky stejné ID,
pokud jsou poté soucasné
pripojeny k pocitaci,
systém Windows vypne
naklonované disky.
Vypnuté disky Ize
prepnout do on-line
rezimu ve Spravé disk( ve

Eine automatische Installation
findet statt. Es sind keine externen
Treiber erforderlich.

Initialisieren und formatieren Sie
die neue(n) Festplatte(n) in der
Datentré%erverwaltung

(siehe Abbildung 3).

CLONING

Die Kapazitét der Zielfestplatte
muss gleich oder groBer als die der
Quellf?est latte sein.

Stecken Sie die Quellfestplatte in
den Steckplatz,M.2 Source” und
die Zielfestplatte in den Steckplatz
,M.2 Target".

SchlieBen Sie das mitgelieferte
AC/DC-Netzteil an die
Dockingstation und an das
Stromnetz an.

SchlieBen Sie die Dock nicht an den
USB-Anschluss des PCs an.
Schalten Sie die Dockingstation mit
dem ON/OFF-Schalter ein und
warten Sie 10 Sekunden.

Driicken Sie die Klontaste

(ca. 3 Sekunden), bis alle
LED-Anzeigen (25 % bis 100 %) zu
blinken beginnen. Driicken Sie
erneut die Taste, um das Klonen zu
starten. Die LED-Anzeigen
beginnen abwechselnd zu blinken
Der Klonvorgang wird durch

4 LEDs angezeigt (25% bis 100%),
nach dem Abschluss leuchten alle
dauerhaft.

INFO
Der verwendete Chipsatz
unterstiitzt nur den Betrieb von
NVMe-Festplatten.
Wenn die Zielfestplatte (Target)
roBer ist als die Quellfestplatte
Source), bleibt der verbleibende
Speicherplatz auf der Zielfestplatte
nicht zugewiesen. Der nicht
zugewiesene Speicherplatz kann in
der Datentragerverwaltung von
Windows verwaltet werden.
Nach dem Klonen haben alle
Festplatten die gleiche ID, wenn sie
anschlieBend gleichzeitig an den
Computer angeschlossen werden,
deaktiviert Windows die geklonten
Laufwerke. Deaktivierte Festplatten

finde sted. Der kraeves ingen
eksterne drivere.

Initialiser og formater den/de
nye disk(e)  Diskhandtering
(se billede 3).

KLONING
Kapaciteten pa maldisken
skal veere den samme eller
storre end kildediskens
kapacitet.
Indsaet kildedisken i
.M.2 Source”-slottet og
maldisken i,M.2
Target“-slottet.
Tils?ut den medfelgende
AC/DC-adapter til
dockingstationen og
stromforsyningen.
Tilslut ikke docken til
computerens USB-port.
Teend docken med
ON/OFF-kontakten og vent i
_1|_0 iekyrﬁier: k (
ryk pa kloningsknappen (ca.
3 sekunder), indtil alle
LED-dioder (25 % til 100 %)
begynder at blinke. Tryk
derefter Eé knappen igen for
at starte kloningen.
LED-dioderne begynder at
blinke skiftevis.
Kloningsprocessen vises med
4 LED-dioder (25% til 100%),
og nar kloningen er faerdig,
lyser alle konstant.

INFO
Den anvendte chipset
understotter kun

e-diske.
Hvis maéldisken (Target) er
storre end kildedisken
(Source), forbliver det
overskydende rum
uallokeret.Uallokeret plads
kan administreres i
Diskhandtering i Windows.
Den ikke-tildelte plads kan
administreres i Diskhandte-
ring i Windows.
Efter kloning har alle diske
samme ID, hvis de derefter
tilsluttes samtidigt til
computeren, vil Windows

ON/OFF en la parte trasera.

Se llevara a cabo una instalacian
automatica. No se requieren
controladores externos.
Inicialice y formatee el/los
nuevo(s) disco(s) en el
Administrador de discos (véase
imagen 3).

CLONACION

La capacidad del disco de

destino debe ser igual o mayor

que la del disco fuente.

Inserte el disco fuente en la

ranura,M.2 Source”y el de

destino en la ranura

»M.2 Target”.

Conecte el adaptador AC/DC

suministrado a la estacion de

acoplamiento y a la red eléctrica.

No conecte el dock al puerto

USB del PC.

Encienda el dock con el

interruptor ON/OFF y espere 10
undos.

Pulse el boton de clonacion

(aprox. 3 segundos) hasta que

todos los LED (25 % a 100 %)

comiencen a parpadear. Pulse de

nuevo el boton para iniciar la
clonacién. Los LED comenzaran
a parpadear alternativamente.

| proceso de clonacion se indica
con 4 LEDs (del 25% al 100%), al
finalizar todos permaneceran
encendidos.

INFORMACION

El chipset utilizado permite
unicamente el funcionamiento
de discos NVMe.

Si el disco de destino (Target) es
mayor que el disco fuente
(Source), el espacio restante del
disco de destino quedara sin
asignar. El espacio sin asignar se
puede gestionar en el
Administrador de discos de
Windows.

Tras la clonacién, todos los
discos tendrén el mismo ID, si se
conectan simultaneamente al
PC, Windows desactivara los
discos clonados. Los discos
desactivados se pueden cambiar

Toimub automaatne
paigaldus. Valiseid
draivereid ei ole vaja.
Initsialiseerige ja
vormindage uus(d)
ketas(ed) kettahalduris
(vt joonis 3).

CLONING

Sihtketta maht peab olema
vordne voi suurem kui
allikaketta maht.

Sisestage allikaketas

+M.2 Source” pessa ja
sihtketas,M.2 Target”
essa.

hendage komplektis olev
AC/DC-adaEter dokijaama
ja vooluvoérku.
Arge ihendage dokki
arvuti USB-porti.
LUIita%e dokk sisse
ON/OFF-liilitiga ja oodake
\1/0 sekun(ii(ilt.

ajutage kloonimisnuppu
(u.3 seiundit), kuni kéilg
LED-id (25% kuni 100%)
hakkavad vilkuma.
Vajutage nuppu uuesti
kloonimise alustamiseks.
LED-id hakkavad vilkuma
vaheldumisi.
Kloonimisprotsessi
néitavad 4 LED-tuld
(25% kuni 100%), parast
kloonimise [6ppu koik
LED-id pdlevad pidevalt.

INFO

Kasutatud kiibistik toetab
ainult NVMe ketaste t66d.
Kui sihtketas (Target) on
suurem kui allikaketas
(Source), jaab sihtketta
tlejaanud ruum
eraldamata. Eraldamata
ruumi saab hallata
Windowsi kettahalduris.
Pérast kloonimist on koigil
ketastel sama ID, kui need
on seejarel samaaegselt
arvutiga Uhendatug, ltlitab
Windows kloonitud kettad
vélja. Véljalilitatud kettad
saab Windowsi

ajureita ei tarvita.

Alusta ja formatoi uusi(t)
levy(t) Levynhallinnassa
(katso kuva 3).

KLONOINTI

Kohdelevyn kapasiteetin
on oltava yhta suuri tai
suurempi kuin ldhdelevyn
kapasiteetti.

Aseta ldhdelev

,M.2 Source” -paikkaan ja
kohdelevy,M.2
Target"-paikkaan.

Liita mukana toimitettu
AC/DC-sovitin telakkaan ja
verkkovirtaan.

Al liita telakkaa PC:

n USB-porttiin.

Kytke telakka paalle
ON/OFF-kytkimelld ja
odota 10 sekuntia.

Paina kloonauspainiketta
(noin 3 sekuntia), kunnes
kaikki LEDit (25 %-100 %)
alkavat vilkkua. Paina
sitten painiketta uudelleen
kloonauksen
aloittamiseksi. LEDit
alkavat vilkkua
vuorotellen.
Kloonausprosessia
ilmaisee 4 LEDia (25 asti
100 %); kun kloonaus on
valmis, kaikki palavat
jatkuvasti.

TIETOA
Kéytetty piirisarja tukee
vain NVMe-levyjen
kayttoa.
Jos kohdelevy (Target) on
suurempi kuin lah elev?/
(Sourcefjél'ellejéévé tila
kohdelevylla jad
kohdistamatta. Den
ikke-tildelte plads kan
administreres i
Diskhandtering i Windows.
Kloonauksen jalkeen
kaikilla levyilld on sama ID,
jos ne liitetaan
tietokoneeseen
samanaikaisesti Windows
oistaa kloonatut levyt

situé a l'arriére.

Une installation automatique
aura lieu. Aucun pilote externe
n'est nécessaire.

Initialisez et formatez le(s)
nouveau(x) disque(s) dans la

Gestion des disques KAQNOMNOIHEH
(voir image 3). g,Xu’PﬂTlKéTﬂTG o o
CLONAGE 5{0KOU-0TOXOU TPETTEL va eivat {on
La capacité du disque cible doit g MEYAAUTEDN a0 €Keivn TOU

a yh o iokou-mnynG. i
gtd'%ies%aulg ggusrlégeneure acelle Eicaydyete Tov Sioko-Tmyn otnv

Insérez le disque source dans ~ YM080x1,M.2 Source” kai Tov
I'emplacement,M.2 Source” Sioko-gTox0 oV LTTOSOKN ,M.2

et le disque cible dans Target”. .
I'emplacement,M.2 Target". ZUVSEOTE TOV MAPEXOUEVD
Connectez I'adaptateur AC/DC ~ H€Taoxnpatiot AC/DC ot Baon
fourni a la station d’accueil et~ katotnvmpida. )

au secteur. Mnv cuvdeete T Bdon otn Bvpa
Ne connectez pas le dockau  USB tou umohoyiotr.

port USB du PC. Evepyoroijote T Baon pe tov
Allumez le dock avec Siakomtn ON/OFF kat mepipévete
l'interrupteur ON/OFF et 10 Sevtepohena. .
attendez 10 secondes. Natrjote 1o Koupni K\wvoroinong
Appuyez sur le bouton de (nepimou 3 Seute 0)\£r§Ta) Héxptva
clonage (env. 3 secondes) agélcouv va avafoofrivouv oAa Ta
jusqu’a ce que toutes les LED LI

(25 % a 100 %) commencent a
clignoter. Appuyez de nouveau
sur le bouton pour lancer le
clonage. Les LED commence
ront a clignoter alternative
ment.

Le processus de clonage est
indiqué par 4 LED (de 25% a
100%) ; une fois le clonage
terminé, toutes les LED restent
allumées.

INFO
Le chipset utilisé prend
uniquement en charge les
disques NVMe.
Sile disque cible (Target) est
plus grand que le disque source
(Source), l'espace restant sur le
disque cible restera non alloué.
L'espace non alloué peut étre
éré dans la Gestion des
isques de Windows.
Apres le clonage, tous les
disques ont le méme ID, s'ils
sont connectés en méme temps
a l'ordinateur, Windows
désactivera les disques clonés.
Les disques désactivés peuvent

gykatdotaon). Aev anarrovvta
£&WTEPIKOI SloKol.
APXIKOTIOIOTE Kal SIOHOPPWOTE
TOV/TOUG veo/oug §ioko/0ug OT
Awayeipion Aiokwv (BA. ikéva 3).

(25 % €wg 100 %). Matriote ava To
KOUWTT{ yia va EEKIVAOEL
kAwvornoinon. Ta LED B8a apyicouv
va avafooPrivouv evatas.

H Sadikacia kAwvormoinong
unodeikvoeTal and 4 LED (25% £w¢
100%), HOMG ONOKANpwOEi n
KAwvoToinon, OAa mapapévouv
avappéva otabepd.

NMAHPO®OPIEZ

To xpnotpomotovpevo chipset
unootnpilel pévo diokoug NVMe.
Av 0 8i0KOG-0TOX0G (Target) givat
HeYaAUTEPOC armo Tov Sioko-Tinyn
(Source), 0 UTTOAOITTOG XWPOG OTOV
Sioko-0TOX0 Ba TapapEIVEL pun
EKXWPNMEVOC. Mmopeite va
6laxexnmeh's Tov eEAeUBEPO XWPO
otnv Alaxeipion Aiokwv ota
Windows.

MeTd tnv KAwvoroinaon, GAot ot
Siokot éxouv T0 810 ID, ot
amnevepyormolnuévol 8iokot
HmopoLv va teBouv o€ Aettoupyia
online am6 tn Awayeipion Aiokwv
Twv Windows. Ot
anevepyormolnuévol 8iokot

Izvriit ¢e se automatska
instalacija. Nisu potrebni
vanjski upravljacki
progami -
nicijalizirajte i formatirajte
novi/e disk(ove) u
Upravitelju diskovima
(vidi sliku 3)

KLONIRANJE
Kapacitet ciljnog diska
mora biti jednak ili veci od
kapaciteta izvornog diska.
Umetnite izvorni disk u utor
,M.2 Source”, a ciljni disk u
utor,M.2 Target".
Prilozeni AC/DC adapter
spojite na dok stanicu i na
mrezu.
Ne spaja{;ﬁe dock na USB
prikljucak ra¢unala.
Ukljucite dock pomocu
N/OFF prekidaca i
Eriéekajte 10 sekundi.
ritisnite tipku za kloniranje
(cca 3 sekunde) dok sve LED

iode
(25 % do 100 %) ne poc¢nu
treperiti. Ponovno pritisnite
tipku za pokretanje
kloniranja.

LED diode ce poceti
naizmjenicno treperiti.
Postupak honirarB'a
indikiran je s 4 LED-ice (25%
do 100%), po zavrSetku
kloniranja sve LED-ice
kontinuirano svijetle.

INFO
Koristeni ¢ipset podrzava
samo NVMe diskove.
Ako je ciljni disk
(Target)veci od izvornog
(Source), preostali prostor
na ciljnome ostaje
nealokiran. Nealokirani
Elrostor moze se upravljati u
pravitelju diskova u
Windowsima.
Nakon kloniranja, svi
diskovi imaju isti ID, ako se
priklju¢e istodobno na
ra¢unalo, Windows ¢e
onemoguciti klonirane

mast a hatoldali ON/OFF
kapcsoléval.

Az automatikus telepités
megtorténik. Nincs sziikség
kilsé illesztéprogramokra.
Inicializalja és formazza az Uj
lemezt/lemez(eket) a
Lemezkezel6ben (lasd 3. dbra).

CLONING
A céllemez kapacitasanak meg
kell eggeznie va?i/
nagyobbnak kell lennie a
forraslemez kapacitasanal.
Helyezze be a forraslemezt az
+M.2 Source”nyilasba, a
céllemezt pedig az,M.2 Target”
nyilasba.
Csatlakoztassa a mellékelt
AC/DC adaptert a
dokkoléallomashoz és az
elektromos hélézathoz.
Ne csatlakoztassa a dokkolot a
szamitogép USB-portjdhoz.
Kapcsolja be a dokkolot a
ON/OFF kapcsoldval, és varjon
10 masodpercet.
Nyomja meg a klénozé
gombot (kb. 3 masodpercig),
amig az 6sszes LED
(25%-100%) villogni nem
kezd. Nyomﬂ'a meg ismét a
gombot a klénozas
inditdsdhoz. A LED-ek
valtakozva fo%nak villogni.
A klénozési folyamatot 4 LED
{(elzi (25%- tol 100%-ig), a
l6nozés befejezése utan mind
vilagit.

INFO

A hasznélt chipkészlet
kizarélag NVMe lemezek
mukodését tamogatja.

Ha a céllemez (Target)
nagyobb, mint a forraslemez
(Source), a fennmaradé hely a
céllemezen kiosztatlan marad.
A szabad teriiletek a Windows
Lemezkezel6jében kezelhetdk.
A klénozas utan az 6sszes
lemez azonos azonositéval
rendelkezik, ha egyszerre
csatlakoztatja 6ket a
szamitégéphez, a Windows

Avra luogo un'installazione
automatica. Non sono
necessari driver esterni.
Inizializzare e formattare il/i
nuovo/i disco/i in Gestione
disco (vedere immagine 3).

CLONAZIONE

La capacita del disco di
destinazione deve essere
uguale o superiore a quella
del disco di origine.

Inserire il disco di origine
nello slot,M.2 Source” e il
disco di destinazione nello
slot,M.2 Target".

Collegare I'adattatore AC/DC
fornito alla docking station e
alla rete elettrica.

Non collegare il dock alla
porta USB del PC.
Accendere il dock con
l'interruttore ON/OFF e
attendere 10 secondi.
Premere il pulsante di
clonazione (ca. 3 secondi)
finché tutti i LED

(dal 25% al 100%) iniziano a
IampegPiare. Premere di
nuovo il pulsante per avviare
la clonazione. | LE
inizieranno a lampeggiare
alternativamente.

Il processo di clonazione &
indicato da 4 LED (dal 25% al
100%), al completamento,
tutti i LED rimangono accesi.

INFO
Il chipset supporta solo
dischi
Se il disco di destinazione
(Tarﬁet) & piu grande di
quello di origine (Source),lo
spazio residuo sul disco di
estinazione restera non
allocato. Lo spazio non
assegnato puo essere gestito
nella Gestione dei dischi di
Windows.
Dopo la clonazione, tutti i
dischi hanno lo stesso ID, se
vengono collegati
contemporaneamente al PC,
Windows disabilitera i dischi

renginys bus jdiegtas
automatiskai. Nereikia jokiy
isoriniy tvarkykliy.
Inicializuokite ir
suformatuokite nauja/us
diska/us Disky tvarkymo
irankyje (zr. 3 paveikslg).

KLONAVIMAS
Tikslinio disko talpa turi bati
lygi arba didesné nei
saltinio disko talpa.
|dékite 3altinio diska |
+M.2 Source” lizda ir tikslinj
diska {(,,M.Z Target” lizda.
Prijunkite komplekte esantj
AC/DC adapterj prie dok
stoties ir elektros tinklo.
Nesijunkite dok stoties prie
kompiuterio USB prievado.
Jjunkite dock’a ON/OFF
Jjungikliu ir palaukite 10
sekundziy.
Paspauskite klonavimo
mygtukg (apie 3 sekundes),
kol visi Sviesos diodai
(25 %-100 %) pradés
mirkséti. Dar karta
paspauskite mygtuka, kad
Eradétuméte klonavima.
viesos diodai pradés
mirkséti pakaitomis.
Klonavimo procesg rodo
4 LED (25% iki 100%),
klonavimo pabaigoje visi
LED 3viesiai dega.

INFO
Naudotas lusty rinkinys
palaiko tik NVMe disky
naudojima.
Jei tikslinis diskas (Target)
yra didesnis nei 3altinis
{Source), likusi vieta liks
nepriskirta. Nepriskirta vieta
gali bati valdoma Disklcal
tvarkymo jrankyje Windows
sistemoje.
Po klonavimo visi diskai turi
ta patj ID, jei jie prijungiami
vienu metu, Windows
iSjungs klonuotus diskus.
15jungtus diskus galima
Berkelti jinternetinj rezima
isky tvarkymo jrankyje.

/OFF slédzi aizmugure.
Notiks automatiska
instalacija. Nav
nepieciesami nekadi argji
draiveri.

Inicializéjiet un formatéjiet
jauno/as disku/s Disku
parvaldiba (sk. attélu 3).

CLONING
Mérkdiskam jabat tadam
pasam vai lielakam
apjomam ka avota diskam.
levietojiet avota disku,M.2
Source” slota un
mérkdisku,M.2 Target”
slota.
Pievienojiet piegadato
C/DC adapteri dokstacijai
un elektrotiklam.
Nepievienojiet dokstaciju
datora USB portam.
leslédziet dokstaciju ar
ON/OFF slédzi un
pagaidiet 10 sekundes.
Nospiediet klonésanas
ogu (apm. 3 sekundes),
idz visi LED indikatori
(25 % lidz 100 %) sak
mirgot. Nospiediet pogu
vélreiz, lai saktu klonésanu.
LED indikatori saks mirgot
parmainus.
Klonésanas procesu
signalizé 4 LED (25% lidz
100%), pabeidzot
klonésanu, visi LED paliek
ieslégti.

INFORMACLJA
Izmantotais Cipsets
atbalsta tikai NVMe diskus.
Ja mérkdisks (Target) ir
lielaks neka avota disks
(Source), paréja vieta bus
nepieskirta. Nepieskirto
vietu var parvaldit
operétajsistémas Windows
programma Dis
Management.

Péc klonésanas visiem
diskiem ir vienads ID, ja tie
tiek vienlaicigi pievienoti
datoram, Windows
atspéjos klonétos diskus.

Er zal een automatische
installatie plaatsvinden. Er zijn
geen externe drivers nodig.
Initialiseer en formatteer de
nieuwe schijf (of schijven) in
Schijfbeheer (zie afbeelding 3).

CLONING

De capaciteit van de doelschijf
moet gelijk zijn aan of groter
zijn dan de capaciteit van de
bronschijf.

Plaats de bronschijf in de,M.2

Source”-sleuf en de doelschijf in

de,M.2 Target”-sleuf.

Sluit de meegeleverde
AC/DC-adapter aan op het
dockingstation en op het
stroomnet.

Verbind de dock niet met de
USB-poort van de pc.

Zet de dock aan met de

ON/OFF-schakelaar en wacht 10

seconden.

Druk op de kloonknop (ca. 3
seconden) totdat alle LED's
(25% tot 100%) beginnen te

knipperen. Druk opnieuw op de

knop om het klonen te starten.
De LED’s beginnen afwisselend
te knipperen.

Het kloningsproces word
aangegeven door 4 LED’s

(van 25% tot 100%), na
voltooiing branden ze allemaal
continu.

INFO

De gebruikte chipset
ondersteunt uitsluitend
NVMe-schiH'ven.

Als de doelschijf (Target) groter

is dan de bronschijf (Source),
blijft de extra ruimte op de
doelschijf niet-toegewezen. De
niet-toegewezen ruimte kan
worden beheerd in de

Schijfbeheerfunctie in Windows.

Na het klonen hebben alle
schijven hetzelfde ID, als ze
vervolgens tegelijkertijd op de
comEuter zijn aangesloten,
scha

schijven uit. Uitgeschakelde
s,chijven kunnen weer online

elt Windows de gekloonde

baksiden.

En automatisk installasjon
vil finne sted. Ingen
eksterne drivere er
nedvendige.

Initialiser og formater
den/de nye disken(e) i
Diskbehandling (se figur 3).

KLONERING
Kapasiteten pa maldisken
ma vaere lik eller stgrre enn
kapasiteten pa kildedisken.
Settinn kildedisken i
,M.2 Source”-sporet og
maldisken i
»M.2 Target“-sporet.
Koble den medfelgende
AC/DC-adapteren til
dockingstasjonen og
stromnettet.
Ikke koble docken til
PC-ens USB-port.
Sla pa docken med
ON/OFF-bryteren og vent
Tk ph lonek

rykk pa kloneknappen
(cg. 3 sekunder) til aﬁe
LED-lysene (25 % til 100 %)
begynner & blinke. Trykk pa
knappen igjen for & starte
kloningen. LED-lysene
begynner & blinke
vekselvis.
Klonin%sprosessen vises
med 4 LED-lamper
(25% til 100%), etter fullfort
kloning vil alle lyse
konstant.

INFO

Den brukte brikkesett
stotter kun NVMe-disker.
Hvis maldisken (Target) er
storre enn kildedisken
(Source), forblir det
gjenvaerende omradet pa
maldisken utilordnet.
Utilordnet plass kan
administreres i
Diskbehandling i Windows.
Etter kloning har alle disker
samme ID, hvis de kobles til
PC samtidig, vil Windows
deaktivere de klonede

Nastgpi automatyczna
instalacja. Nie s3 wymagane
zadne zewnetrzne sterowniki.
Zainicjalizuj i sformatuj
nowy(Je) dysk(i) w Zarzadzaniu
dyskami (patrz rysunek 3).

KLONOWANIE

Pojemnos¢ dysku docelowego
musi by¢ rowna lub wigksza
niz pojemnos¢ dysku
zrodiowego.

Wtéz dysk zrédtowy do slotu
»M.2 Source”, a docelowy do
slotu,M.2 Target”.

Podtacz dostarczony zasilacz
AC/DC do stacji dokujacej i
gniazdka zasilania.

Nie pod{quzag' stacji dokujacej
do portu USB komputera.
Wiacz stacje dokujaca za
pomoca przetacznika ON/OFF i
odczekaj 10 sekund.

Naci$nij przycisk klonowania
(ok. 3 sekundy), az wszystkie
diody LED (25% do 100%)
zaczng migac. Nacisnij
ponownie Erzycisk, aby
rozpoczac klonowanie. Diody
LED zaczng migac
naprzemiennie.

ProcesI klonowania
sygnalizowany jest przez 4
Jilgdy LED (03%5% do 100%),
po zakoniczeniu wszystkie
Swieca stale.

INFORMACJE
Zastosowany chipset
obshfu{'(e tylko dyski NVMe.
Jedli dysk docelowy (Target)
jest wiekszy niz dysk zrédtowy
(Source), pozostate miejsce na
dysku docelowym pozostanie
nieprzydzielone. Wolnym
miejscem mozna zarzadzac
w Zarzadzaniu dyskami w
Windows.
Po sklonowaniu wszystkie
dyski maja takie samo ID; jesli
zostang nastepnie
jednoczesnie podtaczone do
omputera, system Windows
wytaczy sklonowane dyski.
ylafzone dyski mozna

automatica. Ndo séo necessarias
drivers externas.

Inicialize e formate o(s) novo(s)
disco(s) no Gerenciador de
Discos

(verimagem 3).

CLONAGEM

A capacidade do disco de
destino deve ser igual ou
superior a capacidade do disco
de origem.

Insira o disco de origem no slot
“M.2 Source” e o disco de
destino no slot“"M.2 Target”.
Conecte o adaptador AC/DC
fornecido a estagao de
acoplamento e a rede elétrica.
Ndo conecte a estacao a porta
USB do PC.

Ligue a estacdo com o
interruptor ON/OFF e aguarde
10 segundos.

Prima o botdo de clonagem
(aprox. 3 se%undos) até que
todos os LEDs (25 % a 100 %)
comecem a piscar. Prima
novamente o botdo para iniciar
a clonagem. Os LEDs comegarao
a piscar alternadamente.

O progresso da clonagem é
indicado por 4 LEDs (de 25% a
100%); apos a conclusao da
clonagem, todos permanecem
acesos.

INFO
O chipset utilizado permite
apenas o funcionamento de
discos NVMe.
Se o disco de destino (Target)
for maior do que o disco de
origem (Source), o espago
restante no disco de destino
permanecera nao alocado. O
espaco nao alocado pode ser
erido no Gerenciador de
iscos do Windows.
Apos a clonagem, todos os
discos terdo 0 mesmo ID; se
forem conectados
simultaneamente ao
computador, o Windows
desativara os discos clonados.
Os discos desativados podem

automatd. Nu sunt necesare
drivere externe.

Initializati si formatati
discul/discurile noi in
Gestionarea discurilor
(vedeti figura 3).

CLONARE
Capacitatea discului tinta
trebuie sd fie egald sau mai
mare decat capacitatea
discului sursa.
Introduceti discul sursa in
slotul ,M.2 Source” si discul
tintd in slotul ,M.2 Target”.
onectati adaptorul AC/DC
furnizat [a statia de andocare
is\}la reteaua electrica.
u conectati dock-ul la portul
USB al PC-ului.
Porniti dock-ul cu
comutatorul ON/OFF si
asteptati 10 secunde.
Apasati butonul de clonare
(aprox. 3 secunde) pana cand
toate LED-urile (25% pana la
100%) incep sa clipeasca.
Apasati din nou butonul
pentru a incepe clonarea.
LED-urile vor incepe sa
clipeasca alternativ.
Procesul de clonare este
indicat de 4 LED-uri (25%
ana la 100%), dupa
nalizarea clonarii toate
LED-urile vor lumina
continuu.

INFO

Setul de cipuri utilizat acceptd
doar discuri NVMe.

Daca discul tinta (Target) este
mai mare decat discul sursa
(Source), spatiul ramas va
rdmane nealocat. Spatiul
nealocat poate fi administrat
in Administrarea discului in
Windows.

Dupi clonare, toate discurile
au acelasi ID, daca sunt
conectate simultan la
calculator, Windows va
dezactiva discurile clonate.
Discurile dezactivate pot fi
comutate in modul online din

indtalacia. Nie st potrebné
ziadne externé ovladace.
Novy disk(y) inicializujte a
naformétujte v Sprave
diskov (pozri obrazok 3).

KLONOVANIE

Kapacita cielového disku
musi byt rovnaka alebo
vacsia ako kapacita
zdrojového disku.

Zasunte zdrojovy disk do
slotu,,M.2 Source” a cielovy
do slotu,M.2 Target"”.
Dodavany AC/DC adaptér
pripojte k dokovacej
stanici a do siete.
Nepripa’&'ajte dock k USB
portu PC.

Zapnite dock pomocou
ON/OFF prepinaca a
vyckajte 10 sekind.
Stlacte klonovacie tlacidlo
(cca 3 sekundy), kym
neza¢nu blikat vietky LED
diédy (25 % az 100 %).
Znovu stlacte tlacidlo pre
sEustenie klonovania.

LED diédy za¢n striedavo
blikat.

Postup klonovania indikuju
4 LED diody

(25% az 100%), po
dokonceni klonovania
vietky trvalo svietia.

INFO

Pouzity Cipset umoziuje
iba prevadzku NVMe
diskov.

Ak)‘e cielovy disk (Tariet)
vacsi ako zdrojovy dis
(Source), zostavajuce
miesto na ciefovom disku
ostane nepriradené.
Nepriradené miesto je
mozné spravovat v Sprave
diskov vo Windows.

Po naklonovani maju
vietky disky rovnaké ID, ak
sU potom sucasne
pripojené k pocitacu,
systém Windows vypne
naklonované disky.
Vypnuté disky je mozné

Izvedla se bo samodejna
namestitev. Zunanji gonilniki
niso potrebni.

Inicializirajte in formatirajte
nov(e) disk(e) v Upravljanju
diskov (glej sliko 3).

KLONIRANJE

Kapaciteta ciljne naprave
mora biti enaka ali ve¢ja kot
kapaciteta izvorne naprave.
Vstavite izvorni disk v rezo
,M.2 Source” in ciljni disk v
rezo,NVMe Target”,

Prilozeni AC/DC-adapter
prikljucite na dokiralno
postajo in na omrezje.

Ne prikljucujte docka na
USB-prikljucek ra¢unalnika.
Vklopite dock s stikalom
ON/OFF in pocakajte 10
sekund.

Pritisnite gumb za kloniranje
(pribl. 3 sekunde), dokler ne
zacnejo utripati vse LED
diode (25 % do 100 %).
Ponovno pritisnite gumb za
zacetek kloniranja. LED diode
bodo zacele izmeni¢no
utripati.

Proces kloniranja oznacujejo
4 LED-luci (25% do 100%&, po
kon¢anem kloniranju vse
stalno svetijo.

INFO

Uporabljena ¢ipovja
podpirajo le NVMe diske.

Ce je ciljni disk (Target) veg;ji
odizvornega diska Source&,
bo preostali prostor na
cilinem disku ostal
neprivzelen. Neprivzeli
prostor je mogoce upravljati
v Upravljanju diskov v
Windows.

Po kloniranju imajo vsi diski
enak ID, ¢e se nato hkrati
povezejo z racunalnikom,
Windows izklopi klonirane
diske. Izklju¢ene diske je
mogoce v Upravljanju diskov
v Windows preklopiti nazaj v
online nacin.
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biti isti ili veci od kapaciteta ~ Maldiskens kapacitet maste  Hedef diskin kapasitesi EMHICTb LinboBOro Acka Mae  Kapaciteti i diskut té synuar  KOHWUPAHE Ei&?ﬁi{ﬁﬁﬁ:nﬁi’if oo E,";f;;“;g?;‘;f f;ﬁ,y@ﬁ‘gﬁ?;g,';;ﬁvfr:év::{'a‘:gxfwindows A = s = s 2% NVMe M.2 slot L | L |
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ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the PRODUCT
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SUPPORT tab at www.axagon.eu. Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.cz.

Atthe end of its service life, do not throw the product into household waste; take it to a collection point for electrical
equipment recycling. For information about collection and recycling programmes in your country, contact your local
authorities or the retailer who sold you the product.

EU dedlaration of conformity: The device complies with the harmonisation legislation of the Epro;laean Union
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). The complete EU declaration of conformity is available from the
manufacturer.

Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The manufacturer disclaims any liability for
damage that may occur due to improper use of the product o failure to follow the instructions contained herein.
Product use other than specified must be consulted with the manufacturer.

Do not use the product in humid or explosive environments and near flammable substances.

Degree of Protection 20. The appliance is protected against contact with a finger; the appliance is not protected
against water ingress.

Appliance of protection class Il according to IEC 60536 — appliance with double insulation.

The appliance is intended for indoor use in standard conditions only.
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TECHNICKA PODPORA: Vice informaci, FAQ, manudly a ovladace naleznete na strance produktu v zalozce PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepomohlo? Napiste nasi technické podpore support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti neodhazujte vyrobek do domovniho odpadu, ale odneste jej na shérné misto pro recyklaci
elektrickych zafizeni. Informace o shérnych a recyklacnich progi h ve vasi zemi vam posk mistni urady nebo
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

EU PROHLASENI O SHODE: Zafizeni je ve shodé s harmonizacnimi prdvnimi predpisy Evropské unie 2014/30/EU (EMC) a
2011/65/EU (RoHS). letni EU prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vjrobce.

Pred pouZitim vyrobku je uZivatel povinen si prostudovat névod k poutiti. Virobce se zfika zodﬁovédnosli 7 §kod}/, k
nimz mize dojit v diisledku nespravného pouziti vyrobku nebo nedodrzeni pokynii obsazenych v tomto navodu. finé
poutziti vyrobku je nutno konzultovat s vyrobcem.

Vyrobek nepouzivejte ve vihkém nebo vybusném prostfedia v blizkosti hoflavych latek.
Stupeni kryti 20. Zafizeni je chranéno pred dotykem prstu, zafizeni neni chranéno proti vniknuti vody.
Iatizeni tidy ochrany Il podle IEC 60536 - zafizeni s dvojitou izolaci.

Iafizeni je urceno vyhradné pro pouZiti ve vnitinich prostorech a béznych podminkéch.
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TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der Produktseite
auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren
technischen Support: support@axagon.cz.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill; bringen Sie s zu einer Sammelstelle fiir
das Recycling von Elektrogeraten. Informationen iiber Sammel- und Recyclingprogramme in Ihrem Land erhalten Sie
bei Ihren lokalen Behdrden oder bei dem Héndler, der Ihnen das Produkt verkauft hat.

EU-Konformitatserklarung: Das Gerat entspricht den Harmonisjerun%sgesetzen der Europaischen Union 2014/30/EU
(EMC) und 2011/65/EU (RoHS). Die vollstandige EU-Konformitétserklarung ist beim Hersteller erhaltlich.

Der Benutzer ist verpflichtet, vor dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller lehnt
jede Haftung fiir Schaden ab, die durch unsa(hgem‘aﬁen Gebrauch des Produkts oder durch Nichtbeachtung der darin
enthaltenen Anweisungen entstehen konnen. Eine andere als die angegebene Verwendung des Produkts muss mit
dem Hersteller konsultiert werden.

ge{]wenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen und nicht in der Nahe von entflammbaren
ubstanzen.

Schutzart 20. Das Gerat ist gegen Beriihrung mit dem Finger geschiitzt; das Gerat ist nicht gegen das Eindringen von
Wasser geschiitzt.

Gerdt der Schutzklasse Il nach IEC 60536 - Gerat mit doppelter Isolierung.

h unter § bestimmt.

Das Gerét ist nur fiir den
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TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede spar%smél, manualer og drivere findes pa produktsiden i
PRODUKTSUPPORT-fanen pa www.axagon.eu. Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.cz.

tag den til eti

Ved enden af dens bn:ig, skal du ikke smide produktet ud i P d, som
sty i i ind: 0g genbrugs p iditland, kontakt de

?enbruger elektrisk udstyr. For mere om
okale myndigheder eller dem som solgte dig produktet.

EU deklaration af overensstemmelse: Enheden er i Ise med h iserings lovgivningen af den
Europaeiske Union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele EU deklarationen af overensstemmelse er
tilgeengelig fra fabrikanten.

For brug af produktet, er brugeren pakraevet af lese hru?ermanualenA Fabrikanten fralaegger sig alt ansvar for skade
der kan ske ved forkert brug af produktet, eller ved at folge instruktioner heri forkert. Produkt brug ud over specificeret
skal konsulteres med fabrikanten.

Brug ikke produktet i fugtige eller eksplosive miljger og tet ved brandbare substanser.

Beskyttelsesgrad 20. Apparatet er beskyttet mod kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mod vand
indtrengen.

Apparat af beskyttelsesklasse Il henhold il IEC 60536 — apparat med dobbelt isolation.

Apparatet er kun beregnet til indendors brug under normale omstaendigheder.

ESP SOPORTE TECNICO: Mas Informacidn, Prequntas frecuentes, manuales y drivers pueden ser encontrados en la pagina
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del producto en la pestania de SOPORTE DE PRODUCTO en www.axagon.eu. ;No fue de ayuda? Escriba a nuestro
soporte técnico: support@axagon.cz.

Al final de su vida (til, no tire el producto en los desperdicios del hogar; llévelo a un punto de recoleccién de equipos
eléctricos para su reciclaje. Para informacién sobre programas de recoleccion y reciclaje en su pais, contacte a sus
autoridades locales o al distribuidor que le vendid el producto.

Declaracion de conformidad de la UE: El dispositivo cumple con la legislacién de armonizacién de la Unién Europea
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). La declaracion de conformidad de la UE completa se encuentra disponible
desde el fabricante.

Antes de utilizar el producto, el usuario esta obligado a leer las instrucciones de uso. El fabricante niega cualquier
responsabilidad por dafio que pueda ocurrir debido al uso inapropiado del producto o de la falla al seguir las
instrucciones que figuran en el presente documento. Utilizar el producto para algo més aparte de lo especificado debe
ser consultado con el fabricante.

No utilice el producto en ambientes hiimedos o explosivos o cerca de sustancias inflamables.

Grado de Proteccion 20. El aparato estd protegido contra el contacto con un dedo, el aparato no esté protegido contra
la entrada de agua.

Aparato con clase de proteccion Il de acuerdo con [EC 60536 — aparato con doble aislamiento.

El aparato estd destinado para uso en interioresy solo bajo condiciones estandar.
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TEHNILINE TUGI: Lisateavet, KKK, juhendid ja draiverid leiate toote lehekiiljelt vahekaardil PRODUCT SUPPORT aadressil
www.axagon.eu. Miski ei aidanud? Kirjutage meie tehnilisele toele: support@axagon.cz.

Seadme todea |oppedes drge visake seda kodumajapidamisjaétmete hulka, viige see elektriseadmete taaskasutamise
kogumispunkti. Teavet teie riigi kogumis- ja ring| ide kohta saate kohalik
omavalitsusest vdi toote miiiinud jaemiiiijalt.

ELi vastavusdeklaratsioon: Seade vastab Euroopa Liidu ihtlustamisaktidele 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).
Taielik ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Enne toote k ist on kasutaja kohustatud tutvuma kasu ndiga. Tootja ei vastuta mis tahes kahju eest, mis
voib tekkida toote ebadige kasutamise vdi selles sisalduvate juhiste eiramise tattu. Toote kasutamisel,
mis ei vasta le, tuleb konsulteerida tootjaga.

Arge kasutage toodet niiskes vdi plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike ainete laheduses.
Kaitseaste 20. Seade on kaitstud sdrmega kokkupuute eest, seade ei ole kaitstud vee sissepaasu eest.

Il kaitseklassi seade vastavalt IEC 60536 - topeltisolatsiooniga seade.

Seade on ette nahtud ainult si dardti
FIN TEKNINEN TUKI: Lisatietoa, UKK, ohjekirj;atja ajurit loydat tuotesivun TUOTETUKI -valilehdeltd osoitteesta
7 Lahetd viesti tekniseen tuk
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www.axagon.eu. Eiko mikaan auttanut osoitteeseen: suppor

Al laita tuotetta sekajatteeseen palveluajan jalkeen; vie se sahkdlaitteiden ierritykseen. Lisitietoa kierratys- ja
kerdysohjelmista maassasi saat paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta, joka myi tuotteen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: Laite on Euroopan unionin 2014/30 / EU (EMC) ja 2011/65 / EU (RoHS)
hd istamislainsadddnnon mukainen. Taydellinen EU-vaati i on saatavilla

valmistajalta.

Kayttaja on velvollinen lukemaan kayttdohjeet ennen tuotteen kayttod. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka
johtuvat tuotteen vadrinkdytdstd tai tassa annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Jos tuotetta kdytetaan
muuhun kuin maéréttyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava yhteyttd.

Al kaytd tuotetta kosteassa tai rajahtavassa ymparistossa ja lahella syttyvia aineita.

Suojaustaso 20. Laite on suojattu sormien kosketukselta; laitetta ei ole suojattu vedeltd.

Laite on IEC 60536 suojaluokan Il mukainen - laite kaksoiseristykselld.

Laite on tarkoitettu kdy i vain sisé
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SUPPORT TECHNIQUE: Vous trouverez des i ions complémentaires, des questions fré posées, des
manuels et des pilotes sur la page du produit sous 'onglet SUPPORT a I'adresse www.axagon.eu. Rien ne vous a aidé?
Ecrivez a notre support technique: support@axagon.cz.

Alafin de sa durée de vie, ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres ; amenez-le a un point de collecte pour
le re(r(lage des équipements électriques. Pour obtenir des informations sur les programmes de collecte et de
recyclage dans votre pays, contactez vos autorités locales ou le détaillant qui vous a vendu le produit.

Déclaration de conformité de I'UE: L'appareil est conforme a la [égislation d’harmonisation de I'Union é
%0b1 4/30/UE (EMC) et 2011/65/UE (RoHS). La déclaration de conformité compléte de I'UE est disponible aupres du
abricant.

Avant d'utiliser le produit, I'utilisateur est tenu de lire le mode d'emploi. Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages pouvant resulter d'une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions contenues
dans le présent document. Toute utilisation du produit autre que celle spécifiée doit étre consultée avec le fabricant.
N'utilisez pas le produit dans des environnements humides ou explosifs et a proximité de substances inflammables.

Degré de protection 20. L'appareil est protégé contre le contact avec un doigt ; I'appareil n'est pas protégé contre la
pénétration d'eau.

Appareil de classe de protection Il selon la norme IEC 60536 - appareil a double isolation.

L'appareil est destiné a étre utilisé a I'intérieur dans des conditions normales uniquement.
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TEXNIKH YNOXTHPI=H: NMepioadrepeg n}\%ongo_pis(, JUyvEC EpWTIOEL, 08nyieg kat drivers pmopeite va Bpeite oty
aeNida Tou mpoiovtog oty kaptéha YMOLTHPIZH MPOIONTO oo www.axagon.eu. Aev BoriBnae; fpdyte otny Tegviki
Jlag umooTAPIEN: support@axagon.cz.

Mea to népag g idpketac lwr’;\( NG OUOKEUIG, pny MeTdéete To mpoiév ota okoumidia: 5(0'te 1o o¢ éva onpieio
A A EKTPIKWY Ta mA Noyiic kat \

0T X0 0C, EMKOVWVAGTE JE TIC TOMKEC APYEC f 1€ T0 KATAOTA A Q7O G0V MPOyINBEUTKATE TO MOV,

An}\d)ov} dppwong EE: H ouakeur ouppopeo e ™ vopoBeaia ¢ Eupwnaikig Evwone 2014/30/EE (EMC) kat
2011/65/EE (RoHS). H ouvohiki) SRAwon ouppopwong eival Siabéotun amo Tov KataokevaoTy.

Mpw xpnotomoujoee o mpoidy, o xproTng eivat umopewpévog va dlaBdoe! Tic odnyies xprion. O kataokevaotri dev
@épel kapiia evBivn yia {njuég mou pimopei va mpokAnBouv and T AavBagjévn xprion Tou mpoidvtog, 1 o€ mepimtwon
TI0U 0 pROTNC axohouBriet AdBog Ti¢ odnyie¢ mou mapéxovtat e To mpoiov. fa omotadiimote Xprion Tou MPoidvTOg
mépav ¢ Bouheuteite Tov .

Mnv xpnotpomoleite To mpoidv o Lypo 1) eKPNKTIKG TEPIBANNOV, 1} KovTa o€ EONEKTA UAIKG.

Babpdg mpootaciag 20. H ouokevr eivat mpootateupévn and emagr pe ta ddxtula: H ouokeur Sev mpootatevetat ané
T0 VEpO.

Tuokevn) mpoataciac kAdong Il oopgwva pie To IEC 60536 — ouokeur e dtmhi povwon.

H cuokeur mpoopiletat yta xprion o€ EGWTEPIKOUE XWPOUC HOVO.
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TEHNICKA PODRSKA: Vie informacila, esto postavljena pitanja, prirucnike i upravljacke programe mozete pronaci na
stranici proizvoda pod tabom PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Pisite nasoj
tehnickoj podrici: support@axagon.cz.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte uredaj u kucni otpad; odnesite ga u zbirno mjesto za recikliranje elektricne opreme.
Zainformacije 0 programima za prikupljanje i recikliranje u vasoj zemlji obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu koji
vam je prodao proizvod.

EU izjava 0 uskladenosti: Uredaj je uskladen sa zakonodavstvima Europske Unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU
d.

(RoHS). Gjelovita EU izjava o dostupna je kod pr

Prije koriStenja proizvoda, korisnik je duZan procitati upute. Proizvodat se odrice svake odgovornosti za Stetu koja
moze nastati zbog nepravilne uporabe proizvoda ili nepridrzavanja ovdje navedenih uputa. Za koristenje proizvoda za
svrhu koja nije ovdje navedena, potrebno je konzultirati se s proizvodacem.

Ne koristite uredaj u vlaznim ili eksplozivnim okruZenjima i blizu zapaljivih tvari.

Stupanj zastite 20. Uredaj e zasticen od dodira prstima; uredaj nije zasticen od izlaganja tekucini.

Primjena klase zastite Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu samo u standardnim uvjetima.

£E® b 1w

c:O

TECHNINE PAGALBA: Daugiau informacijos, DUK, vadovus ir tvarkykles rasite gaminio puslapyje, skirtuke PRODUKTO
PRIEZIURA, adresu www.axagon.eu.

Niekas nepadéjo? Kreipkités f masy techninés pagalbos tarnyba: support@axagon.cz.

Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, neiSmeskite jo | buitines atliekas; nuneskite jjj elektros jrangos perdirbimo
surinkimo punkta. Informacijos apie surinkimo ir perdirbimo prog savo Salyje teiraukités vietos valdzios
institucijy arba gaminj pardavusio mazmenininko.

ES atitikties deklaracija: Prietaisas atitinka Europos Sajungos suderinimo teisés aktus 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES
(RoHS). Visa ES atitikties deklaracija galima gauti iS gamintojo.

Pries naudoti gaminj, jas privalo perskaityti instrukcija. Gamintoj isiima jokios
atsakomybés uz 7ala, kuri gali atsirasti dél netinkamo gaminio naudojimo arba cia pateikty instrukcijy nesilaikymo.
Dél kitokio, nei nurodyta, gaminio naudojimo reikia pasitarti su gamintoji

Nenaudokite gaminio drégnoje ar sprogioje aplinkoje ir $alia degiy medziagy.

Apsaugos laipsnis 20. Prietaisas nuo pirstu; prietaisas nuo vandens patekimo.
Il apsaugos klasés prietaisas pagal [EC 60536 — prietaisas su dviguba izoliacija.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose standartinémis salygomis.
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TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdotosjauté;umus, instrukcijas un draiverus var atrast
www.axagon.eu produktu lapa, zem cilnes PRODUKTU ATBALSTS. Neizdevas atrisinat problému? Rakstiet misu
: suppor G

Produkta kalposanas laika beiﬂés neizmetiet produktu ikdienas atkritumos, bet nogadajiet to elektroiekartu
savaksanas un parstrades punkta. Lai sapemtu informaciju par sava un parsfrad g1 am sava valsti,
sazinieties ar attiecigajam vietéjam iestadém vai mazumtirgotaju, kas jums pardeva produktu.

ES athilstibas deklaracija: lerice atbilst Eiropas savienibas saskanosanas tiesibu aktiem 2014/30/EU (EMC) un
2011/65/EU (RoHS). Pilna ES atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja.

BLietotajam ir pienakums pirms produkta lietoSanas izlasit lieto3anas instrukciju. RaZotajs atsakas no jebkadas
atbildibas par bojajumiem, kas var rasties produkta nepareizas lietosanas vai $0 un sekojoso instrukciju neievérosanas
rezultata. Par produkta lietoanu arpus noraditajam normam ir jakonsultéjas pie razotaja.

Nelietojiet produktu mitra vai spradzienbistama vidé un degosu vielu tuvuma.

Aizsardzibas limenis 20. lerice ir aizsargata pret saskari ar pirkstiem. lericei nav aizsardzibas pret adeni vai mitrumu.
11 drosibas klases ierice, athilstosi IEC 60536 — ierice ar dubultu elektroizolaciju.

lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas, standarta apstak|os.
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TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovabbi informaciokért, GYIK kérdésekért, G ok illesztdpt t [
atermék TAMOGATAS lapjara a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? [rjon a technikai tamogatasi csapatunknak:
support@axagon.cz.

hulladékh h 1rdeal

A terméket az élettartama végén ne dobja héztartdsi hu a; vigye az elektrom lezés

Gjrahasznositdsahoz sziikséges gy(ijtohelyre. Az orszdgdban taldlhato gﬁ/uﬁeﬂ és Ujrahasznositdsi programokkal

lé_apcslglatos informaciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal vagy a kereskeddvel, aki a terméket eladta
nnek.

EU tansitvany nyilatkozat: A késziilék mel?felel az Eurdpai Uni6 2014/30/EU (EMC) és 2011/65/EU (RoHS)
t izécios jogszabalyainak. A teljes EU tandsitva ilatkozat a gyart6tol szerezhetd be.

A termék haszndlata elitt a felhaszndlo koteles elolvasnia f i (itmutat6t. A gyartd nem vdllal felelsséget a
kdrért, amely a termék nem rendeltetésszer(i haszndlata va?y azitt taldlhatd utasitasok be nem tartdsa miatt
jelentkezhet. A megadott | lattol eltérd felt lés elott ikell a gyartoval.

Ne hasznélja a terméket nedves vagy robbanasveszélyes kor ben és gyilékony anyagok kdzeléb

20-as védelmi szint. A késziilék védve van az ujjal vald érintkezés ellen; a késziilék nem védett a viz behatoldsa ellen.
1. Védelmi osztaly az IEC 60536 szerint - kettds szigetelésii késziilék.

beltéri b

ények kozott tervezték.
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SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e driver sono disponibili nella pa%ina del
prodotto nella scheda SUPPORTO AL PRODOTTO all'indirizzo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro
supporto tecnico: support@axagon.(z.

Al termine della sua vita utile, non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; portarlo in un punto di raccolta per il
riciclaggio degli apparecchi elettrici. Per informazioni sui programmi di raccolta e riciclaggio nel proprio paese,
contaftare le autorita locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di ita UE: Il dispositivo & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione Europea
ZO1&V30/UE (EMC) e 2011/65/UE (RoHS). La dichiarazione di conformita completa dell'UE ¢ disponibile presso il
produttore.

Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a leggere le istruzioni per |'uso. Il produttore declina ogni
resTo‘nsab[ per danni che possono verificarsi a causa di un uso improprio del prodotto o della mancata osservanza
delle struzioni contenute nel presente documento. Un uso del prodotto diverso da quello specificato deve essere

consultato con il produttore.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o esplosivi e in prossimita di sostanze infiammabili.

Grado di protezione 20. L'apparecchio  protetto contro il contatto con un dito; I'apparecchio non & protetto contro
l'ingresso di acqua.

Apparecchio di classe di protezione Il secondo IEC 60536 - apparecchio con doppio isolamento.

Lapparecchio é destinato all'uso interno solo in condizioni standard.
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Meer informatie, veel gestelde vragen, handleidingen en stuurprogramma's zijn te
vinden op de ﬁmductpagina op het PRODUCT SUPPORT-tabblad op www.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrijf
naar onze technische ondersteuning: support@axagon.cz.

Gooi het product aan het einde van de levensduur niet bij het huisvuil, maar breng het naar een inzameIEunt voor
recycling van elektrische ur. Voor informatie over inzame- en recydingpro ramma's in uw land kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke of met de detailhand ie uhet product heeft verkocht.

EU conformiteitsverklaring: Het apparaat voldoet aan de harmonisatiewetgeving van de Europese Unie 2014/30/EU
(EMC) en 2011/65/EU (RoHS). De volledige EU conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de fabrikant.

Voor het gebruik van het product is de gebruiker verplicht de gebruiksaanwijzing te lezen. De fabrikant wFst elke
aansprakelijkheid af voor schade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of het niet opvolgen van de
|nstr|uctées in deze handleiding. Het gebruik van het product anders dan gespecificeerd moet met de fabrikant worden
overlegd.

Gebruik het product niet in een vochtige of explosieve omgeving en in de buurt van ontvlambare stoffen.

Beschermingsgraad 20. Het apparaat is beschermd tegen contact met een vinger; het apparaat is niet beschermd
tegen het binnendringen van water.

Toestel van beschermingsklasse Il volgens IEC 60536 - toestel met dubbele isolatie.

is onder

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik bi

NOR  TEKNISK STATTE: Mer informasjon, ofte stilte ?Farsmél, manualer og drivere kan finnes pé produktsiden under
J

)54

PRODUKTSTATTE-fanen pa www.axagon.eu. Hjalp ingenting? Skriv til var tekniske statte: support@axagon.cz.

Ved slutten av levetiden, ikke kast produktet i
av elektrisk utstyr.For i jon omi
myndigheter eller forhandleren som solgte deg produktet.

h aviall s ta det til et i

li for resirk
iditt land, kontakt lokale

EU-samsvarserklaering: Enheten overholder h. ingslovgivni iDen ke union 2014/30/EU (EMC)
09 2011/65/EU (RoHS). Den komplette EU-samsvarserklatingen er tirgjengelig fra produsenten.

For produktet tas i bruk, er brukeren forpliktet til 4 lese bruksanvisningen. Produsenten fraskriver seq ethvert ansvar
for skade som kan oppsta pa grunn v feil bruk av produktet eller manglende overholdelse av instruksjonene i
denne. Produktbruk annet enn spesifisert ma konsulteres med produsenten.

Ikke bruk produktet i fuktige eller eksplosive miljoer og i nzerheten av brennbare stoffer.

Beskyttelsesgrad 20. Apparatet er beskyttet mot kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mot
vanninntrengning.

Apparat av beskyttelsesklasse Il i henhold til IEC 60536 — apparat med dobbel isolasjon.

Apparatet er kun beregnet for bruk innendars under standardforhold.
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POMOCTECHNICZNA: Wiecej informacji, czssto zadawane pytania, instrukcje obstugi i sterowniki mozna znalez¢ na
stronie produktu w zakfadce wsparcie produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej
pomocy technicznej: support@axagon.cz.

Pod koniec okresu uzytkowania, urzadzenia nie nalezy wyrzucac w odpadach komunalnych: nalezy zanies¢ je do
punktu zbiérki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego. Aby uzyskac informacje o programach zbiorki i recyklingu w
twoim kraju, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, ktory sprzedat ci produkt.

Deklaracja zgodnosci UE: Urzldzeniejesrégodne z przepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskiej 2014/30/UE (EMC) i
2011/65/UE (RoHS). Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna u producenta.

Przed uzyciem produktu uzytkownik jest zobowigzany do przeczytania instrukgji uzytkownika. Producent zrzeka sie
wszelkiej odpowiedzialnosci za szkody, ktdre moga wystapic w wyniku niewtasciwego uzytkowania Froduktu lub
nieprzestrzegania zataczonych instrukgji. Zastosowanie produktu inne niz okreslone musi by¢ skonsultowane z
producentem.

Nie nalezy uzywac produktu w $rodowisku wilgotnym lub wybuchowym oraz w poblizu substandji fatwopalnych.

Stopieri ochrony 20. Urzadzenie jest chronione przed kontaktem z palcem; urzadzenie nie jest chronione przed
whniknigciem wody do wnetrza obudowy.

Zastosowanie klasy ochronnej Il zgodnie z IEC 60536 - urzadzenie z podwdjna izolacja.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach tylko w standardowych warunkach.
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SUPORTE TECNICO: Mais informaes, FAQs, manuais e drivers podem ser encontrados na pagina do produto no guia
SUPORTE AQ PRODUTO em www.axagon.eu. Nao encontrou o que procura? Escreva para 0 nosso suporte técnico:
support@axagon.cz.

No final da sua vida (til, ndo deite o produto para o lixo doméstico; leve-o a um ponto de recolha para reciclagem de
equipamentos elétricos. Para obter informagoes sobre os programas de recolha e reciclagem no seu pais, entre em
contato com as autoridades locais ou o revendedor que Ihe vendeu o produto.

Dedlaragdo de conformidade UE: Este dispositivo esté em ¢ idade com a legislagdo harmonizada da Uniao
Europeia 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS). A declaragao de conformidade UE complete estd disponivel através
do fabricante.

Antes de usar este Eroduto, o utilizador estd sujeito  leitura das instrugdes de utilizacdo. O fabricante isenta-se de
qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer devido ao uso imprdprio do produto, ou falha em seguir as
instrugdes aqui contidas. Utilizagdes do produto para além do especificado devem ser consultadas com o fabricante.
Néo use o produto em ambientes himidos ou explosivos e proximo a substancias inflamaveis.

Grau de Protecdo 20. 0 aparelho estd protegido contra contacto com o dedo; o aparelho ndo estd protegido contra
penetragdo de dgua.

Aparelho com protegdo classe Il em conformidade com IEC 60536 — aparelho com isolamento duplo.

0 aparelho destina-se a uso em interior apenas em condicdes-padrao.

SLO

TEHNICNA PODPORA: Ve informacy, ﬁogosm zastavljena vpraiania,griminike in gonilnike lahko najdete na strani
izdelka v zavihku PODPORA ZA IZDELKE na www.axagon.eu. Ni nic od tega pomagalo? Pisite nasi tehnicni podpori:
support@axagon.cz.

Po koncu Zivljenjske dobe izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke; odnesite na zbirno mesto za recikliranje
elektricne opreme. Za informacije o programih zbiranja in recikliranja v vasi drzavi se obrnite na lokalne oblasti ali
prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Iz&ava EU o skladnosti: Naprava je v skladu z harmonizacijsko zakonodajo Evropske unije 2014/30/EU (EMC) in
2011/65/EU (RoHS). Celotna izjava EU o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Pred uporabo izdelka je uporabnik dolZan prebrati navodila za uForabo, Proizvajalec zavraca kakr3no koli odgovornost
za $kodo, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka ali neupostevanja tukaj vsebovanih navodil. Za uporabo
izdelka, ki ni navedena, se je potrebno posvetovati s proizvajalcem.

lzdelka ne uporabljajte v vlaznem ali eksplozivnem okolju in v blizini vnetljivih snovi.

Stopnja zascite 20. Aparat je zasciten pred dotikom s prstom; naprava ni zascitena pred vdorom vode.

Naprava zascitnega razreda Il po IEC 60536 — naprava z dvojno izolacijo.

Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo v standardnih pogojih.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, ¢esto postavljena pitanja, priru¢nici i drajveri mogu se naci na stranici proizvoda
u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
support@axagon.cz.

Na kraju veka trajanja, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na punkt za reciklazu elektricne opreme. Za
informacije o programima za prikupljanje i reciklazu u vasoj zemlji, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavca koji vam je
prodao proizvod.

Iz&ava 0 us??laienosti sakU ima: Uredaj se Sava sa jardima f izacije Evropske unije
2 1_4/3%/§ (EMC)i2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o usaglaenosti sa EU standardima dostupna je od
proizvodaca.

Pre koris¢enja proizvoda, korisnik je obavezan da procita uputstva za upotrebu. Proizvodac odbija odgovornost za Stetu
koja moZe nastati usled nepravilne upotrebe proizvoda ili nepostovanja ovde sadrzanih uputstava. Upotreba proizvoda
koja nije navedena mora se konsultovati sa proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima i blizu zapaljivih materija.

Stepen zastite 20. Aparat je zasticen od dodira prstom; aparat nije zasticen od prodora vode.

Aparat klase Il prema IEC 60536 - aparat sa dvostrukom izolacijom.

Aparat je namenjen za unutrasnju upotrebu samo u standardnim uslovima.
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SUPORT TEHNIC: Mai multe informatii, intrebdri frecvente, manuale si drivere pot fi gésite pe pagina produsului in fila
SUPORT PRODUS la www.axagon.eu. Nimic nu a ajutat? Scrieti asistentei noastre tenice: support@axagon.cz.

La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncati produsul in deseurile menajere; duceti-I la un punct de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice. Pentru informatii despre programele de colectare si reciclare din tara dvs.,
contactati autoritatile locale sau retailerul care v-a vandut produsul.

Declaratia de conformitate UE: Dispozitivul respectd legislatia de armonizare a Uniunii Europene 2014/30/UE (EMC) si
2011/65/UE (RoHS). Declaratia complet a UE de conformitate este disponibila de la productor.

Tnainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat s citeasc instructiunile utilizatorului. Producitorul nu fsi asuma
raspunderea pentru daunele (aredpot aparea din cauza utilizdrii n_etore?uqzaloare a produsului sau a nerespectdrii
instructiunilor continute in acest document. Utilizarea produsului, alta decat cea specificatd, trebuie consultata cu
producatorul.

Nu folositi produsul in medii umede sau explozive si in apropierea substantelor inflamabile.

Nivel de protectie 20. Aparatul este protejat impotriva contactului cu un deget; aparatul nu este protejat impotriva
pétrunderii apei.

Aparat de clasa Il de protectie conform IEC 60536 - aparat cu izolatie dubla.

Aparatul este destinat utilizarii interioare numai in conditii standard.
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TECHNICKA PODPORA: Viac informécii, FAQ, manualy a ovlddace néLdete na stranke produktu v zlozke PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Ni¢ nepomohlo? Napiste naej technickej podpore support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzujte vyrobok do domového odpadu, ale odneste ho na zberné miesto pre recyklaciu
elektrickych zariadeni. Informdcie o zbernych a recyklacnych programoch vo vasej krajine vam poskytni miestne trady
alebo predajca, u ktorého bol vyrobok zaktipeny.

EU VYHLASENIE 0 ZHODE: Zariadenie je v silade s h
(EMC) a2011/65/EU (RoHS). Kompletné EU vyhla

izacnymi pravnymi p
ke pravnymi pr

ipismi Eurpskej tinie 2014/30/EU
ie 0 zhode je k nahliad; uvyrobeu.

Pred pouzitim v{ro,bkuje_ uzivatel povinny si prestudovat navod na pouzitie. Vyjrobca sa zrieka zodpovednosti za Skody,
ktoré mzu vzniknit v dsledku nespravneho pouZitia vyrobku alebo nedodrzania pokynov obsiahnutych v tomto

névode. Iné pouZitie vjrobku je nutné konzultovat's vjrobcom.

Vyrobok nepouzivajte vo vihkom alebo vybusnom prostredia v blizkosti horlavych ldtok.

Stupei krytia 20. Zariadenie je chranené pred dotykom prsta, zariadenie nie je chranené proti vniknutiu vody.
Zariadenie triedy ochrany Il podla IEC 60536 - zariadenie s dvojitou izolaciou.

Zariadenie je urcené vyhradne pre pouZitie vo vnitornjch priestoroch a v beznych podmienkach.

SWE TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, vanliga frégor, manualer och drivrutiner finns p& produktsidan under fliken

"

n
m

Cog® b

PRODUKTSUPPORT pa www.axagon.eu. Hjélpte det infe? Skriv till var tekniska support: support@axagon.cz.

Nléir produkten dr fardig anvand, sléng den inte i hushallsavfallet. Limna den till en tervinningscentral for
elutrustning.

For information om insamlings- och dtervinning i ditt land, kontakta de lokala myndigheterna eller dterforsdljaren
som salde produkten.

EU-forsakran om verensstammelse: Enheten uppfyller EU:s harmoniserade lagstiftning 2014/30/EU (EMC) och
2011/65/EU (RoHS). EU:s andiga forsakran om o ] Ise finns att fa frén tillverkaren.

Innan pi anvands ar skyldig att ldsa anvandarinstrukti Tillverkaren friskriver sig frén nagot
som helst ansvar for skador som kan uppstd Ea grund av felaktig anvéindning av produkten eller underlatenhet att
folja instruktionerna som star hér. Vid produktanvandning annan n angiven maste tillverkaren radfrégas.

Anvénd inte produkten i fuktiga eller explosiva miljder eller i narheten av brandfarliga amnen.
Skyddsgrad 20. Anordningen ar skyddad mot kontakt med fingrar. Anordningen dr ej skyddad mot vattenintag.
Anordning i skyddsklass Il enligt IEC 60536 - anordning med dubbel isolering.

Anordningen r enbart avsedd for inomhusbruk under normala forhallanden.

TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, SS5, kullanim kilavuzu ve siiricti, www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI
kmesinde yer alan iiriin da bulunabilir. Bu bilgiler yardimcr olmadimi? Teknik destek ekibimizle iletisime
gegin: support@axagon.cz.

Hizmet 6mriiniin sonunda diriinii evsel atiklarla birlikte atmayin; elektrikli ekipmanin geri doniistimii iin bir toplama
noktasina gatiiriin. Ulkenizdeki toplama ve geri doniisiim programlan hakkinda bilgi icin, yerel yetkililere veya size
{iriini satan saticiya bagvurun.

AB uygunluk beyant: Cihaz, Avrupa Birligi'nin 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatlarina tam
uygundur. AB uygunluk beyaninin tamam iireticiden talep edilebilir.

Uriinii kullanmadan 6nce kullanic, kullanici talimatlanini okumakla yiikiimliidiir. Uretici, iiriiniin yanhs kullanimi veya
burada yer alan talimatlara uyulmamasi nedeniyle oluiabilecek hasarlardan dolayi sorumluluk kabul etmez. Uriiniin,
belirtilenler disindaki kullaniminda iireticiye danigilmalidir.

Uriinii nemli veya patlayici iceren ortamlarda ve yanici maddelerin yakininda kullanmayin.

Koruma seviyesi 20. Cihaz parmakla temasa karst korumalidir; cihaz su girisine karst korumali degildir.

IEC60536'ya gore II. koruma sinifi cihaz - ift yalitimi cihaz.

Cihaz, yalnizca standart kogullarda kapali mekanda kullanilmak iizere tasarlanmigtir.
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TEXHIYHA MIATPUMKA: [ iHpopmaLlito, peHi HCTpYKUT Ta MOXXHa 3HailTh Ha
cTopivui npogykTy y Bknaaui NIATPUMKA POAYKTY 3a anpecoto www.axagon.eu. Hidoro He sonomorno? Hanuwire
J10 HaLLoT Cnyx6u TeXHIYHOI NiATPUMKN: Support@axagon.cz.

Mlicna 3aKiHyeHHA Tepmiy Cnyx6u He BUKIaiiTe BUPI6 pa3om 3 NoGYTOBMMM BiAXOZAMY, a 3RaiATe HOTO B MYHKT
npuitoMy 719 NepepoBKy eNeKTpIYHOro 06 A. na I 0 npo nporpamu 360py Ta
nepepobKy BiAX0AiB y Baluiit Kpaiki 3BePHITHCA 0 MiCLIEBUX OPraKiB Bnajt abo 40 NPofaBLA, AKNIt NPOAAB Bam
BUPIO.

il i BignosigHocTi €C: i BignosipHocTi €C I'Ipmczpiﬁ iN0BifaE BUMOraMm 1 i3auiiiHoro
3aKoHOAaBCTBa EBponeiicbkoro Coto3y 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). MosHy Aeknapauito BianosiaHocTi €C
MOXHa OTPUMATH Y BUPOBHUKA.

Tlepen BUKOPUCTAHHAM NPOIYKTY KOPUCTYBaY 30608'A3aHUii NPOYMTATH IHCTPYKLlo KOPUCTYBaua. BUPOGHNK He Hece
KOZIHOI BIZANIOBIZANbHOCTI 32 LIKOAY, AKa MOXE BUHUKHYTY BHACTIZIOK HEHaNEHOTO BUKOPUCTAHHA BUPOOY abo
HE/0TPUMAHHA HCTPYKLl, 10 MICTATbCA B LIbOMY A0KYMEHTI. BUKOPUCTaHHA BUPOGY He 3a NPU3HAYEHHAM NOBUHHO
6yTi y3ropKeHe 3 BUPOOHUKOM.

He BukopucToByiiTe BUpi6 y Bonioromy abo BUGyXoHeGe3neuHoMy cepeoBHL Ta NoBAM3y NErko3aiMUCTIX PedoBHH.

Crynikb 3axucty 20. lpunag 3axuLLeHwil Bif KOHTaKTy 3 ; Npunag He i Big BOAN.

Mpunag knacy 3axucty Il 3rigxo 3 1EC 60536 - npunag 3 noBiitHoto i3onAvjeto.

Mpunap npusHaueRnii TinbKi ANA BUKOPUCTAHHA BCEPEAMHI NPUMILLEHD Y CTAHAAPTHIX yMOBAX.

ALB

MBESHTETJE TEKNIKE: Mé shumé informacion, FAQ, manuale dhe drejtues mund té gjenden né fagen e produktit né
skedén MBESHTETJA E PRODUKTIT né www.axagon.eu. Asgjé nuk ndihmoi? Shkruani né mbéshtetjen toné teknike:
support@axagon.cz.

Né fund t& it, mos e hidhni produktin né mbeturinat shtépiake; coj iké grumbullimi pér
formaci rogrameve té grumbullimit dhe riciklimit né vendin tuaj,

6 ju ka shitur produktin.

Deklarata e konformitetit té BE-sé: Pa&isha érputhet me legjislacionin e harmonizimit té Bashkimit Evropian
201&1430/& (EMC) dhe 2011/65/EU (Ro Sg. Deklarata e ploté e BE-sé e konformitetit &shté né dispozicion nga
prodhuesi.

Pérpara pérdorimit té produktit, pérdoruesi éshté i detyruar t€ lexojé udhézimet e pérdorimit. Prodhuesi mohon ¢do
pérgi‘(egje'si pér démtimin ?\é mund t€ ndodhé pér shkak té pérdorimit jo té duhur té [?mduktit ose déshtimit pér té
ndjghur udhézimet e pérfshira kétu. Pérdorimi i produktit i ndryshém nga ai i specifikuar duhet té konsultohet me
prodhuesin.

Mos e pérdomi produktin né mjedise té lagéshta ose shpérthyese dhe prané substancave té ndezshme.
Shkalla e mbrojtjes 20. Pajisja éshté e mbrojtur nga kontakti me gishtin; pajisja nuk éshté e mbrojtur nga hyrja e ujit.
Aparat i klasés Il t&€ mbrojtjes sipas IEC 60536 — pajisje me izolim té dyfishté.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim té brendshém vetém né kushte standarde.
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TEXHWUYECKA NOAZPBXKA: Moseye uHdopmaLuta, 4ecTo 3aaaBaHu B'bl'H)O(VI (FAQ), ghkosoncrsa W Apaiisepyt
morat Jia 6bar oTKpuUTH Ha npopyKToBaTa cTpanuua 8 noneto MOAKPEA HA IPOYKTA Ha www.axagon.eu. Tasu
MHdOpMaLKA He B nomorHa? MiLLeTe Ha CeLMaNVCTUTe U MO TeXHUYeCKa NOAAPBXKKa: SUpport@axagon.cz.

B Kpasi Ha eKc npoayKTa 3aefjHo ¢ GutoBute 0Tnaably; 3aHeceTe ro B

MY XWBOT He
C YHKT 38 Ha eNeKTPUYeCKo 060pyABaHE. 3a MH(OPMALIA OTHOCHO MPOTpamitTe 3a
c1>6v|paue W peuvnknupaxe BbB BalllaTa bpaBa (BbpxeTe (e ¢ MeCTHUTE BNacTV Unn CTbproseua, KOITO BU €
NPOAAN NPOAYKTA.

EC JeKNapauua 3a CboTBeTCTBMe: YCTpoiicTBOTO 0TrOBaps Ha 1CTBOTO 3@
Eponeiicka cbio3 2014/30/EC (EMd)M 2011/65/EC (RoHS). MbnHaTa EC geknapaya 3a CboTBETCTBIE € 4OCTBNHA
B (alTa Ha

NpoNU3BOANUTENS.

Mpev a u3non3sa npoayKTa, NOTPEGUTENAT e ATbXKeH Ja MpoyeTe UHCTP! 3aynorpeba. Mp
0TKa3Ba BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 3a LLIETH, KOUTO MOXE a Bb3HUKHAT N0pajy HenpasuiIHaTa ynotpe6a Ha
NPOAYKTA W Hec Ha ONVICaHN TYK. Ha NPOJIyKTa, N0 pasnuyeH o1
NOCOYEHIA HauMH, TPAOBA A1a Ce KOHCYNTUPA C NPOU3BOAUTENS.

He u3non3gaiire NPOAYKTa BbB BNaXHa WK eKCnno3nBHa cpesa u B 6Gnusoct A0 3ananumu BeLecTsa.
(TeneH Ha 3awura 20. YPEJJ‘DT € 3alLUTeH NPU KOHTAKT C NPBCT; Ypeabr He e 3alyuTeH 0T NPOHUKBaHe Ha BoAa.
Knac Ha 3awwra Ha ypepa Il cbrnaco IEC 60536 - ypen ¢ ABoiiHa u3onauwa.

Ypeasr e Pellia ynotpe6a & craHgap

(amo 3a yanosua.

BOS
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, cesto postavljana pitanja, priruénici i drajveri mogu se pronaci na stranici
proizvoda u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
sSupport@axaqgon.cz.

Na kraju svog radnog vijeka, ne bacajte proizvod u ku¢ni otpad; odnesite ga na mjesto za recikliranje elektricne
opreme. Za informacije 0 programima prikupljanja i recikliranja u vasoj zemlji, obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu
koji vam je prodao proizvod.

Izg)ava 0 sukladnosti EU: Uredaj je u skladu s harmonizacijskim zakonodavstvom Europske unije 2014/30/EU (EMC) i
2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o sukladnosti EU dostupna je od proizvodaca.

Prije upotrebe proizvoda, korisnik je duzan proitati upute za uporabu.
Proizvodac odbacuje svaku odgovornost za stetu koja moze nastati zboE nepravilne uporabe proizvoda ili nepostivanja
navedenih uputa. Uporaba proizvoda drugacija od navedene mora biti konzultirana s proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima ili blizu zapaljivih tvari.
Stupanj zatite 20. Uredaj je zasticen od dodira prsta; uredaj nije zasticen od prodora vode.
Primjena zastite klase Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju uporabu samo u standardnim uvjetima.
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